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Урок № 1

ІІI.
Сприйняття й засвоєння НАВЧАЛЬНОГО МАТЕРІАЛУ
Тренувальні вправи.

1.
Прочитайте висловлення видатних людей про словники. Чи згодні ви з поданими твердженнями? Прокоментуйте.

1. Словники — це музеї слів, у них місце і для старого, і для нового слова знайдеться. (С. Пушик) 2. Одинадцятитомний «Словник української мови», найоб’ємніше на сьогодні зібрання лексичних скарбів нашого народу, фіксує близько 135 тисяч слів. А ще ж кожне слово має здебільшого не єдине, а кілька чи й багато значень. Як же непросто, але ж і важливо для піднесення мовної культури навчитися розрізняти найтонші відтінки в словесній атрибутиці, доречно, до місця вживати те чи інше слово — одне із понад сотні тисяч! (А. Бортняк) 3. Щодо повноти словників, то слід зазначити, що повний словник будь-якої мови — це ідеал, до якого можна лише прагнути і якого ніколи не можна досягти, бо кожен день і кожна година приносять людям нові поняття і нові для тих понять слова. (М. Рильський) 4. Кожний словник залежно від призначення і функцій — загальномовний чи спеціальний, одномовний чи перекладний, нормативний, вибірковий, генетичний — допомагає вибудувати текст й адекватно сприймати відповідні елементи в ньому. (О. Семеног) 5. Щоб уявити велич зробленого Б. Грінченком за два роки удвох із дружиною Марією Загірною… та при допомозі таких світочів української науки, як Володимир Гнатюк, Іван Франко, досить згадати, що Інститут мовознавства АН УРСР за майже 70 років колективом близько 150 науковців видав 11-томний СУМ, в основі якого лежить попсований Словарь української мови. Попсований, бо з нього вилучили всі слова на репресовану комуністами літеру «ґ», випали слова на «и» (истик, инший тощо), а натомість було напхано дієприкметникових, дієпри-слівникових, зменшувальних і збільшувальних форм. Вилучено було питомо українську лексику на підставі того, що деякі слова «вчені» вважали «застарілими», «архаїчними», «маловживаними», «розмовними», «діалектними» і т. ін. (В. Яременко)

2.
Прочитайте словникові статті. Подумайте, з якого типу словника вони виписані.

Стаття 1

Кори́чневий (кольору кориці, смаженої кави, шоколаду), бруна́тний, бруна́стий, цинамо́новий заст.; кашта́новий (кольору каштана — перев. про колір волосся й масть коня); гніди́й, ка́рий (темно-коричневий — перев. про колір очей і масть коня); шокола́дний (кольору шоколаду); бу́рий, руди́й (темно-коричневий); ри́жий (світло-коричневий); бро́нзовий (золотистого відтінку). Пригадалось її нове коричневе плаття, в якому вона вийшла з сусідньої кімнати. (О. Донченко); Мама взяла помідор, задивилася на його брунатний колір, посміхнулася. (М. Чабанівський); Йому схотілося купити брунастий, в вишневих цяточках галстук. (К. Гордієнко); Вікна й двері його були облямовані різьбленим, полірованим деревом зеленого, блакитного та цинамонового кольору. (З. Тулуб); Міцкевич каштанове пасмо волосся рукою недбало відкинув з чола. (М. Бажан); Охляп на гнідому конику просто стернею до нас прямував Косован. (І. Муратов); На нім була коротка витерта чунька гнідого сукна. (І. Франко); Підростала Марушка. Повновиденька собі, чорнобровенька, оченята карі. (А. Тесленко); Запрягай, хлопче, карі коні й воли та поїдеш в чисте поле до вдови. (П. Чубинський); Найбільш турбувала мене одежа. Шоколадна, в рогіжку, перероблена з старої панської, купленої на товчку. (М. Коцюбинський); Бурою гадюкою в’ється по степу шлях битий. (Панас Мирний); Це було якесь руде сукно, місцями попрориване. (Лесь Мартович); Був то вродливий, високий парубіка з сміливим видом; рижий вус додавав ще більш виразності тому видові. (П. Куліш); Гафійці років вісімнадцять-дев’ятнадцять. Це міцна чорноброва дівчина з бронзовим засмаглим обличчям. (Ю. Збанацький)

Стаття 2

Обру́ч — зігнута кільцем металева, дерев’яна й т. ін. смуга, штаба. Виноградарі ладнають обручі на бочки винні. (М. Нагнибіда); Серед хати біля кобилиці дід стругав обід. (П. Панч)

Ло́пнути, як обру́ч на ді́жці, жарт. Виявитися ненадійним, нетривким, сумнівним; зазнати краху, невдачі й т. ін. Але комірник навіть не підозрював, що його план лопне, як обруч на діжці. (В. Логвиненко)

3.
За зразком складіть самостійно словникову статтю тлумачного й орфографічного словників із реєстровими словами обійстя, дзиґа, отава, цукерня, читач. Порівняйте свої статті зі статтями зі словників.

Зразок:

До тлумачного словника

По́суд, у, ч.

1.
збірн. Вироби з глини, скла, металу тощо, які використовують для приготування або подавання їжі, напоїв і т. ін., а також для зберігання харчових продуктів; начиння. Кругом стін на полицях блищав золотий та срібний посуд. (Н.-Лев., III, 1956, 302); Стіл застелений килимом. На столі — дорогий посуд, наїдки й напитки. (Вас., III, 1960, 180)
2.
збірн. Порожнисті вироби зі скла, признач. для зберігання хімічних речовин, ліків і т. ін. Крізь скляні дверцята шаф… видно було, що посуду та приладів на полицях не так уже й багато. (Шовк., Інженери, 1956, 16); Посуд, в якому виготовляли розчини отрутохімікатів, після закінчення роботи слід старанно вимити і повернути для зберігання в отрутосховище. (Шкідн. і хвор. рослин, 1956, 52)
3.
рідко. Те саме, що посу́дина 1. — На водохреща треба піти з чистим глечиком по воду, налити посуд по самі вінця. (Стельмах, II, 1962, 79)

До орфографічного словника

По́суд — іменник, чоловічий рід, неістота, II відміна.

	ВІДМІНОК
	ОДНИНА
	МНОЖИНА

	називний
	посуд
	посуди

	родовий
	посуду
	посудів

	давальний
	посудові, посуду
	посудам

	знахідний
	посуд
	посуди

	орудний
	посудом
	посудами

	місцевий
	на/у посуді
	на/у посудах

	кличний
	посуде
	посуди


4.
Відредагуйте статтю словника. (Відомості, що потребують редагування, підкреслено.)

Бо́ндар, а, чол. Майстер, ремісник, що виробляє колеса, бодні, дерев’яні відра і т. ін. Він… робив панам і селянам вози, борони, плуги та рала і заробляв добрі гроші. (Нечуй-Левицький, II, 1956, 268); Унадився ж наш Василь до старого Наума: то діло було до коваля, то до бондаря. (Квітка-Основ’яненко, II, 1956, 55); У Йосипа, у тесляра Чи бондаря того святого, Марія в наймичках жила. (Тарас Шевченко, II, 1953, 306); Свистів стругом бондар, що тут робив обручі. (Михайло Коцюбинський, II, 1955, 125)
5.
Відредагуйте речення, усунувши недоречності. За потреби скористайтеся словниками. До яких словників вам довелось звернутись?

1. Ці ліки проти кашлю дуже ефектні. 2. Підписку на газети і журнали можна оформити на протязі двох місяців. 3. Мій настрій перед екзаменом був досить оптимальним. 4. Абонемент користувався послугами телерадіокомпанії на договірних засадах. 5. Діти хочуть навчатися у музикальних учбових закладах. 6. Попереду під звуки воєнного марша йшли ветерани, ті, що приймали участь у визвольних змаганнях нашого народу. 7. В оранжереї створені оптимістичні умови для вирощування квітів.

6.
Прочитайте тексти, укладіть словник-мінімум «Незнайомі слова».

Текст 1

Голова крутанулась, як у центрифузі. Терезка навіть не помітила, як опинилася на підлозі. Протяг з вікна надув фіранку і здув зі столу папір. Закипів баняк, і крізь відчинене вікно влетіло ще три сонечка. Цим невеличким авіашоу й закінчився день, коли Терезка закрапала очі. Настала осінь.

Терезка бачить Дереша.

Спочатку я подумав: це буде повість. (Любко Дереш)

Текст 2

Акціонерний комерційний банк «Аваль» повідомляє про продаж акцій банку третього випуску. Реалізація акцій проводиться на таких умовах: номінальна вартість однієї акції — 100 грн; акції реалізуються пакетами по 100 шт. із курсовою надбавкою, вартість акції сплачується в національній валюті. Виплата дивідендів по акціях банку проводиться щоквартально в розмірі 400 % річних. Запрошуємо Вас стати нашими акціонерами!

Текст 3

Ольга Корніяка у своїй праці «Мистецтво ґречності» зазначає, що ритуал знайомства треба здійснювати спокійно, стримано, з гідністю і без ніяковості. Якщо хочете справити добре враження на свого нового знайомого — дивіться (непильно) йому у вічі, а для посилення психологічного ефекту можете ще й усміхнутися. Виниклі (завдяки вашому ґречному поводженню) приємні емоції в партнерів спілкування сприяють доброзичливому сприйманню ним інших людей — зрозуміло, у першу чергу, вас самого; поліпшують здатність людини до спілкування, перетворюють її на приємного співрозмовника. Украй нечемно не дивитися на того, з ким ви розмовляєте.

Текст 4

Ся розмова мала реальні наслідки, бо дійсно, як прийшла на світ дитина, маленька донечка, родителі не шукали кумів між панами. Вправді, не взяли вони послідніх жебраків, але порядних селян Василя і Василиху, найперших ґаздів у селі. Але то на одно виходило, бо як супротив якого хлопа був жебрак, так само против дідича хоч би найліпший ґазда. (Н. Кобринська)

Текст 5

Він був священиком на багатій парафії. Село було велике; окрім церковної землі, до церкви були приписані ще й ерекціонні поля, надаровані давніми, ще не споляченими православними дідичами. Отець Павел вів велике хазяйство, брав з селян-багатирів чималу плату за церковні треби й забагатів. Дочки його грали на дорогому фортеп’яні. В його домі була багата панська обстава: м’яка мебіль, дорогі килими, на дверях важкі портьєри… Отець Павел їздив фаетоном, держав баскі коні, вбирався в дорогі ряси та шовкові яснокольорові кафтани… З селянами він поводився гордо, по-панській, говорив до них великоруською мовою для аристократичного шику, а ще більше задля того, щоб його парафіяни боялися й лучче послухали в роботі. (І. Нечуй-Левицький)
